
 

 

 

 

 

MILOME  
Newsletter from St. Camillus Dala Kiye 

October 2016 – Ottobre 2016 

 

Dear friends, 

Receive our greetings from Karungu. Once again, we thank you for your continued support and 

collaboration. 

Fr. Emilio 

  

Carissimi amici, 

Vi invio il nostro caloroso saluto da Karungu! Vi ringraziamo come sempre per la Vostra 

collaborazione e per il Vostro continuo supporto. 

P. Emilio 

 

3rd October 

Dala Kiye delivered school learners’ desks to B.L Tezza Complex Primary to aid the learning process 

in the school. The children were very happy. 

 

3 ottobre 

Il Dala Kiye ha consegnato alla scuola primaria B.L. Tezza alcuni banchi affinchè possano essere 

d'aiuto all'apprendimento dei bambini durante le lezioni. I bambini erano davvero entusiasti! 
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6th October 

Sr. Lucy from Emmaus Catholic Parish in Rongo paid a courtesy visit to the Centre while in company 

of her two friends. She passed by to greet the children and staff. Sr. Lucy is a great friend of our 

Mission.  

 

6 ottobre 

Suor Lucia della Emmaus Catholic Parish di Rongo e due suoi amici hanno visitato il Dala Kiye e 

hanno salutato i bambini. Suor Lucia è una nostra sostenitrice e viene regolarmente a farci visita 

con i suoi ospiti. 

 

10th October 

The construction of Nyamanga primary school Pre – school (ECD) block is finalized. The block of two 

classrooms will help cater for education of the young learners at the school. The activity was made 

possible through the partnership of We World Kenya Foundation and Dala Kiye. The school 

community was very grateful for the support. 

 

10 ottobre 

Finalmente la costruzione delle classi dell'asilo della scuola di Nyamanga è terminada. Le due classi 

saranno di ausilio per gli insegnanti e per i bambini che frequentano l'asilo. La costruzione dell'asilo 

è stato possibile grazie alla partnership tra We World Kenya Foundation e il Dala Kiye. La comunità 

scolastica ha ringraziato i due enti per il loro aiuto. 



 

 

13th October  

Camilla D’atanasio from Spoleto – Italy, a friend to Giovanni Giorgi came to the Center and took 

part in a drawing session with the children in the Library. They were together with Dr. Giovanni 

Carpani. The children enjoyed the sessions very much.  

 

13 ottobre 

Camilla D'atanasio da Spoleto – Italia, una amica di Giovanni Giorgi, ha visitato il Dala Kiye in 

compagnia del Dottor Giovanni Carpani. I tre hanno organizzato una sessione di disegno con i 

bambini I quali si sono dicertiti tantissimo 

 

 

15th October   

The Centre hosted Global Hand washing Day celebrations. The theme of this year’s celebration was, 

“Make Hand washing a Habit.” The occasion was used to enlighten those present on the 

importance of washing hands with clean water and soap. They were also taken through the key 

steps of hand washing. Several children and teachers from neighboring schools were present. The 

children also had the opportunity to present informative and educative articles such as songs and 

poems. The children also participated in ball games that involved soccer matches between God 

Oloo and B.L Tezza Complex Secondary Schools. Under girls category, God Oloo won by one goal to 

nil. In the boys’ soccer, again, God Oloo emerged victorious after beating B. L Tezza two goals to 

one. Later, in the day, the children who had excelled in various categories were awarded with 

sanitation items like bar soaps and toothpaste.  

 

15 ottobre 

Il Dala Kiye ha ospitato la celebrazione della “Giornata Mondiale per la Pulizia delle Mani”. Il tema 

di quest'anno é stato “Fai che lavarsi le mani sia una abitudine”. La celebrazione è stata una 

occasione per sottolineare a tutti I presenti l'importanza di lavare le mani con acqua e sapone e 

sono stati elencati tutti I passi per la pulizia ideale. All'evento erano presenti gli insenganti e i 

bambini delle scuole vicine i quali hanno potuto presentare i loro poemi e canzoni educativi. I 

bambini hanno parteciapto inoltre ai giochi con il pallone come il calcio che ha coinvolto le scuole 

secondarie di God Oloo e del B.L. Tezza.  God Oloo è risultata vincitrice sia nella categoria delle 

ragazze con uno a zero e nella categoria dei ragazi con due a zero. A fine giornata I bambini che 

hanno eccelso nelle varie attività sono stati premiati con alcuni premi come sapone e dentifricio. 



 

 

 

 

28th October 

It was a prayer day dedicated to the class eight candidates at B. L Tezza Complex Primary and form 

four candidates at B.L Tezza Complex Secondary school. The Holy Mass was at Dala Kiye grounds 

and was presided over by Fr. Elphas Kolia assisted by Br. Dominic Mutuku. The class eight 

candidates were scheduled to start their final national examinations on 1st November while the 

form four candidates will commence theirs on 7th November. Teachers, caregivers, and Dala Kiye 

staff took the opportunity to wish both sets of candidates success in their examinations.   

After the Mass, the students proceeded to their respective schools where the rest of the classes 

were officially released to start their December Holidays after the official end of the third academic 

term of the year. During the closing ceremony of third term, the children are usually very excited 

because they are usually informed of their progress to the next class when new academic year 

begins next year. 

 

28 ottobre 

!!uesta giornata è stata dedicata ai bambini della classe ottava della scuola primaria B.L. Tezza e a 

quelli della classe quarta della scuola secondaria B.L. Tezza che si stanno preparando per gli esami 

nazionali finali. La Santa Messa era presieduta da P. Elphas Kolia assistito da Fratel Dominic 

Mutuku. I candidati della classe ottava della scuola primaria B.L. Tezza inizieranno gli esami finali il 

1 novembre mentre quelli della classe classe della scuola secondaria B.L. Tezzza il 7 novembre. Dopo 

la Santa Messa gli insegnanti,i tutori e i bambini sono tornati alle loro rispettive scuole dove hanno 



dato inizio alle vacanze di Nataledopo la cerimonia di chiusura del terzo semestre scolastico; questo 

evento piace tantissimo ai bambini perchè così hanno l'opportunitá di conoscere I loro risultati 

accademici prima di iniziare il nuovo anno scolastico.  

 

 

30th October  

Philip Ochieng Nyalele who was a former foster child at our institution visited the Center. Philip, 
who is now a professionally trained Secondary school teacher of English, has graduated at Laikipia 

University on 28th October. He used the opportunity to thank St. Camillus community for the 
support that they have accorded him throughout his life. He pursued both his primary and 
secondary education at the B.L Tezza Complex Primary and Secondary schools. In his entire 



education life, he was fully supported by Dala Kiye Program. He also used his visit to interact with 
the children and staff. On behalf of Dala Kiye, we wish him well in his future assignments.  
 

 30 ottobre 

Philip Ochieng Nyalele, un ragazzo che aveva frequentato la scuola secondaria B.L. Tezza e ospite 

della nostra istituzione ha visitato il Dala Kiye. Philip si è laureato all'Universitá di Laikipia il 28 

ottobre ed è ufficialmente professore di Inglese per le scuole superiori. Philip ha colto l'opportunitá 

di ringraziare la comunitá del St. Camillus per il supporto ricevuto durante la scuola primaria e 

secondaria nel complesso scolastico del B.L. E per l'aiuto che il Dala Kiye gli ha dato per continuare i 

suoi studil. Il ragazzo ha inoltre interagito con i bambini del Dala Kiye e con lo staff. Tutto lo staff del 

Dala Kiye augura a Philip un futuro promettente. 

 


